
12° l’arrêté ministériel du 15 octobre 1981 fixant les modalités auxquelles le calendrier et les dossiers de guidance
psycho-médico-sociale doivent satisfaire;

13° l’arrêté royal du 16 décembre 1981 concernant le congé syndical dans les centres psycho-médico-sociaux et les
offices d’orientation scolaire et professionnelle subventionnés;

14° l’arrêté ministériel du 14 juin 1983 fixant les conditions selon lesquelles des données concernant un élève qui
n’appartient plus au ressort d’activités d’un centre, peuvent être transmises à un autre centre, dont l’élève appartient
au ressort d’activités;

15° l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 juillet 1985 concernant les obligations et les missions dans le domaine
de l’inspection médicale scolaire, fixant les conditions d’agrément des équipes et des centres d’inspection médicale
scolaire et réglant le subventionnement de ces équipes et de ces centres, à l’exception de l’annexe 2 ″Conditions
techniques d’aménagement et d’équipement des locaux où est installé un centre d’inspection médicale scolaire″ de cet
arrêté;

16° l’arrêté ministériel du 13 septembre 1990 portant agrément et désignation des centres psycho-médico-sociaux,
chargés de l’exécution de missions au profit des élèves de l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel et
des participants des formations agréées pour l’accomplissement de l’obligation scolaire à temps partiel;

17° l’arrêté ministériel du 15 janvier 1992 relatif au refus écrit de la guidance individuelle d’un centre
psycho-médico-social;

18° l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 septembre 1996 portant des mesures d’encadrement des élèves
migrants dans les centres psycho-médico-sociaux.

Art. 24. Le présent arrêté produit ses effets le 1er septembre 2000, à l’exception des articles du chapitre III,
qui produisent leurs effets le 1er janvier 2000.

Art. 25. Le Ministre flamand, compétent pour la Politique de la Santé, et le Ministre flamand, compétent pour
l’Enseignement, sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 7 septembre 2001.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
P. DEWAEL

Le Ministre flamand de l’Aide sociale, de la Santé et de l’Egalité des Chances,
Mme M. VOGELS

Le Ministre flamand de l’Enseignement et de la Formation,
Mme M. VANDERPOORTEN

c
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5 NOVEMBER 2001. — Ministerieel besluit houdende vaststelling van het aangifteformulier

voor het verrichten van de aangifte voor de milieuheffing, wat betreft de invoering van de euro

De Vlaamse minister van Leefmilieu en Landbouw,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1103/97 van de Raad van 17 juni 1997 over enkele bepalingen betreffende de
invoering van de euro;

Gelet op Verordening (EG) nr. 974/98 van de Raad van 3 mei 1998 over de invoering van de euro;
Gelet op het decreet van 2 juli 1981 betreffende de voorkoming en het beheer van afvalstoffen, inzonderheid op

artikel 47ter, § 7, ingevoegd bij het decreet van 22 oktober 1986, vervangen bij het decreet van 20 december 1989 en
gewijzigd bij het decreet van 20 december 1996;

Gelet op het besluit van de Vlaamse regering van 13 juli 2001 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse regering;

Gelet op het ministerieel besluit van 23 maart 1999 houdende vaststelling van het aangifteformulier benodigd voor
het verrichten van de aangifte voor de milieuheffing;

Gelet op het ministerieel besluit van 21 juni 2001 tot wijziging van het ministerieel besluit van 23 maart 1999
houdende vaststelling van het aangifteformulier benodigd voor het verrichten van de aangifte voor de milieuheffing,
wat betreft de invoering van de euro,

Besluit :

Artikel 1. De heffingsplichtigen zijn verplicht om bij het verrichten van de kwartaalaangiften voor de
milieuheffingen gebruik te maken van het aangifteformulier waarvan het model als bijlage bij dit besluit is gevoegd.

Art. 2. Het ministerieel besluit van 21 juni 2001 tot wijziging van ministerieel besluit van 23 maart 1999 houdende
vaststelling van het aangifteformulier benodigd voor het verrichten van de aangifte voor de milieuheffing, wat betreft
de invoering van de euro, wordt opgeheven.

Art. 3. Het ministerieel besluit van 23 maart 1999 houdende vaststelling van het aangifteformulier benodigd voor
het verrichten van de aangifte voor de milieuheffing, wordt opgeheven.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2002.

Brussel, 5 november 2001.

Mevr. V. DUA
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Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van 5 november 2001 houdende vaststelling van het
aangifteformulier voor het verrichten van de aangifte voor de milieuheffing, wat betreft de invoering van de euro.

Brussel, 5 november 2001.

De Vlaamse minister van Leefmilieu en Landbouw,

Mevr. V. DUA
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Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van 5 november 2001 houdende vaststelling van het
aangifteformulier voor het verrichten van de aangifte voor de milieuheffing, wat betreft de invoering van de euro.

Brussel, 5 november 2001.

De Vlaamse minister van Leefmilieu en Landbouw,
Mevr. V. DUA
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TRADUCTION

[C − 2001/36378]F. 2001 — 3616

5 NOVEMBRE 2001. — Arrêté ministériel fixant le formulaire pour la déclaration de la taxe
sur la pollution, relatif à l’introduction de l’euro

Le Ministre flamand de l’Environnement et de l’Agriculture,

Vu le Règlement (CE) n° 1103/97 du Conseil du 17 juin 1997 fixant certaines dispositions relatives à l’introduction
de l’euro;

Vu le Règlement (CE) N° 974/98 du Conseil du 3 mai 1998 relatif à l’introduction de l’euro;

Vu le décret du 2 juillet 1981 relatif à la prévention et à la gestion des déchets, en particulier l’article 47ter, § 7,
annexé au décret du 22 octobre 1986, remplacé par le décret du 20 décembre 1989 et modifié par le décret du
20 décembre 1996;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 février 1990 réglant les taxes sur la pollution quant aux déchets
solides, en particulier l’article 2, § 1er;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 juillet 2001 fixant les compétences des membres du Gouvernement
flamand;

Vu l’arrêté ministériel du 23 mars 1999 fixant le formulaire pour la déclaration de la taxe sur la pollution;

Vu l’arrêté ministériel du 21 juin 2001 modifiant l’arrêté ministériel du 23 mars 1999 fixant le formulaire pour la
déclaration de la taxe sur la pollution, relatif à l’introduction de l’euro,

Arrête :

Article 1er. Les assujettis sont obligés, lors de la rédaction des déclarations trimestrielles pour les taxes sur la
pollution, de se servir du formulaire dont le modèle est annexé au présent arrêté.

Art. 2. L’arrêté ministériel du 21 juin 2001 modifiant l’arrêté ministériel du 23 mars 1999 fixant le formulaire pour
la déclaration de la taxe sur la pollution, relatif à l’introduction de l’euro, est abrogé.

Art. 3. L’arrêté ministériel du 23 mars 1999 fixant le formulaire pour la déclaration de la taxe sur la pollution est
abrogé.

Art. 4. Cet arrêté entre en vigueur en date du 1er janvier 2002.

Bruxelles, le 5 novembre 2001.

Mme V. DUA
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Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 5 novembre 2001 fixant le formulaire pour la déclaration de la taxe
sur la pollution, relatif à l’introduction de l’euro.

Bruxelles, le 5 novembre 2001.

Le Ministre flamand de l’Environnement et de l’Agriculture,
Mme V. DUA
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Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 5 novembre 2001 fixant le formulaire pour la déclaration de la taxe
sur la pollution, relatif à l’introduction de l’euro.

Bruxelles, le 5 novembre 2001.

Le Ministre flamand de l’Environnement et de l’Agriculture,
Mme V. DUA
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